
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
STEEL RINGS 1" MEDIUM

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W STEEL RINGS 1" MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001404
Mfr. No.: 30601
Finish: Matte Blue
Height: .985''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 071611306010

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitungsleitfaden

Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
ZielfernrohrRinge sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und somit optimale Leistung während
der Nutzung gewährleisten. Dieser Sicherheitsanleitungsleitfaden bietet wichtige Informationen, um die sichere und
effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Installation und
Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor der Verwendung auf Mängel oder Beschädigungen.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen bei der Installation der Ringe.
Halte die ZielfernrohrRinge und alle verwandten Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den örtlichen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die ZielfernrohrRinge nur für den vorgesehenen Zweck – das Montieren von Zielfernrohren auf
Feuerwaffen.
Modifiziere oder verändere die ZielfernrohrRinge nicht in irgendeiner Weise.
Überprüfe immer, ob das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du schießt.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge bei extremen Temperaturen oder Bedingungen, die ihre
Integrität beeinträchtigen könnten.
Wenn du ungewöhnlichen Verschleiß oder Schäden bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere
einen qualifizierten Fachmann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installation:

Richte die Basis der ZielfernrohrRinge mit der Picatinny oder WeaverSchiene deiner Feuerwaffe aus.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und passe seine Position für optimalen Augenabstand an.
Sichere das Zielfernrohr, indem du die VierSchraubenKappe festziehst. Beginne mit dem Festziehen
der linken Seite der Kappe, gefolgt von der rechten Seite, um eine Drehung des Zielfernrohrs zu
vermeiden.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die KlemmSchraube gemäß den empfohlenen
Spezifikationen des Herstellers festzuziehen.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Absehens. Nimm erforderliche Anpassungen vor,
um die Genauigkeit sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Festigkeit und Anzeichen von Verschleiß während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die ZielfernrohrRinge das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, entsorge sie
verantwortungsbewusst.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln, und stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien
gemäß den örtlichen Umweltvorschriften behandelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kontaktiere bitte den Hersteller direkt über
deren offizielle Kanäle. Verweise immer auf die Produktdokumentation für zusätzliche Sicherheitsinformationen und
Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner TSRW Picatinny/Weaver
Scope Rings gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings from TPS Products. These scope rings are
designed to securely hold your scope in place, ensuring optimal performance during use. This safety instruction
guide provides essential information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Inspect the scope rings for any defects or damage before use.
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the rings.
Keep the scope rings and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the scope rings only for their intended purpose—mounting scopes on firearms.
Do not modify or alter the scope rings in any way.
Always check that the scope is securely mounted before firing.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or conditions that may affect their integrity.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use immediately and contact a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation:

Align the base of the scope rings with the Picatinny or Weaver rail on your firearm.
Place the scope into the rings and adjust its position for optimal eye relief.
Secure the scope by tightening the fourscrew cap. Start by tightening the left side of the cap, followed
by the right side to avoid rotation of the scope.
Use a torque wrench to tighten the clampnut to the manufacturer's recommended specifications.

Usage:

After installation, check the alignment of the reticle. Make necessary adjustments to ensure accuracy.
Regularly inspect the scope rings for tightness and any signs of wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
When the scope rings reach the end of their life cycle, dispose of them responsibly.
Consider recycling materials where possible, ensuring that any hazardous materials are handled according to
local environmental regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please contact the manufacturer
directly through their official channels. Always refer to the product documentation for additional safety information
and support.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TSRW Picatinny/Weaver Scope
Rings. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSRW Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos están diseñados para
sujetar de manera segura tu visor, asegurando un rendimiento óptimo durante su uso. Esta guía de instrucciones de
seguridad proporciona información esencial para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee
esta guía con atención antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones aplicables.
Inspecciona los anillos de visor en busca de defectos o daños antes de usarlos.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al instalar los anillos.
Mantén los anillos de visor y todo el equipo relacionado fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades locales.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa los anillos de visor solo para su propósito previsto: montar visores en armas de fuego.
No modifiques ni alteres los anillos de visor de ninguna manera.
Siempre verifica que el visor esté montado de manera segura antes de disparar.
Evita usar los anillos de visor en temperaturas extremas o condiciones que puedan afectar su integridad.
Si notas algún desgaste o daño inusual, interrumpe su uso de inmediato y contacta a un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de comenzar la
instalación.

Instalación:

Alinea la base de los anillos de visor con el riel Picatinny o Weaver de tu arma de fuego.
Coloca el visor en los anillos y ajusta su posición para una óptima distancia ocular.
Asegura el visor apretando la tapa de cuatro tornillos. Comienza apretando el lado izquierdo de la tapa,
seguido del lado derecho para evitar que el visor gire.
Usa una llave de torque para apretar la tuerca de sujeción a las especificaciones recomendadas por el
fabricante.

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del retículo. Haz los ajustes necesarios para asegurar
la precisión.
Inspecciona regularmente los anillos de visor para verificar su firmeza y cualquier signo de desgaste
durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Cuando los anillos de visor lleguen al final de su ciclo de vida, deséchalos de manera responsable.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible, asegurándote de que cualquier material peligroso sea
manejado de acuerdo con las regulaciones ambientales locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver, contacta
directamente al fabricante a través de sus canales oficiales. Siempre consulta la documentación del producto para
obtener información adicional de seguridad y soporte.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor TSRW
Picatinny/Weaver. Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSRW
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux de lunette sont
conçus pour maintenir votre lunette en place de manière sécurisée, garantissant des performances optimales lors de
leur utilisation. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour assurer l'utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les lois et réglementations applicables.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout défaut ou dommage avant utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation des anneaux.
Gardez les anneaux de lunette et tout l'équipement connexe hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur usage prévu : monter des lunettes sur des armes à feu.
Ne modifiez ni n'altérez les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit.
Vérifiez toujours que la lunette est correctement montée avant de tirer.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des températures extrêmes ou des conditions pouvant affecter
leur intégrité.
Si vous remarquez une usure ou un dommage inhabituel, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état de sécurité avant de commencer
l'installation.

Installation :

Alignez la base des anneaux de lunette avec le rail Picatinny ou Weaver de votre arme à feu.
Placez la lunette dans les anneaux et ajustez sa position pour un dégagement optimal des yeux.
Fixez la lunette en serrant le capuchon à quatre vis. Commencez par serrer le côté gauche du
capuchon, puis le côté droit pour éviter la rotation de la lunette.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer l'écrou de serrage selon les spécifications recommandées
par le fabricant.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement du réticule. Apportez les ajustements nécessaires pour garantir
la précision.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour vérifier leur serrage et tout signe d'usure pendant
l'utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Lorsque les anneaux de lunette atteignent la fin de leur cycle de vie, éliminezles de manière responsable.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible, en veillant à ce que tout matériau dangereux
soit traité conformément aux réglementations environnementales locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver, veuillez
contacter directement le fabricant par le biais de ses canaux officiels. Référezvous toujours à la documentation du
produit pour des informations de sécurité et un support supplémentaires.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos Anneaux de Lunette TSRW
Picatinny/Weaver. Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli per
Ottiche TSRW Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati
per mantenere saldamente il tuo mirino in posizione, garantendo prestazioni ottimali durante l'uso. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli per ottiche siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Ispeziona gli anelli per ottiche per eventuali difetti o danni prima dell'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante l'installazione degli anelli.
Tieni gli anelli per ottiche e tutto il materiale correlato fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza gli anelli per ottiche solo per il loro scopo previsto: montare mirini su armi da fuoco.
Non modificare o alterare gli anelli per ottiche in alcun modo.
Controlla sempre che il mirino sia montato saldamente prima di sparare.
Evita di utilizzare gli anelli per ottiche in temperature estreme o in condizioni che potrebbero influenzare la loro
integrità.
Se noti un'usura o un danno insolito, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare
l'installazione.

Installazione:

Allinea la base degli anelli per ottiche con il binario Picatinny o Weaver sulla tua arma da fuoco.
Posiziona il mirino negli anelli e regola la sua posizione per un'ottimale distanza oculare.
Fissa il mirino stringendo il cappuccio a quattro viti. Inizia stringendo il lato sinistro del cappuccio,
seguito dal lato destro per evitare la rotazione del mirino.
Usa una chiave dinamometrica per stringere il dado di serraggio secondo le specifiche raccomandate
dal produttore.

Uso:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del reticolo. Effettua le regolazioni necessarie per garantire
l'accuratezza.
Ispeziona regolarmente gli anelli per ottiche per verificarne la solidità e eventuali segni di usura durante
l'uso.

Istruzioni per il Recupero
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Quando gli anelli per ottiche raggiungono la fine del loro ciclo di vita, smaltiscili in modo responsabile.
Considera di riciclare i materiali ove possibile, assicurandoti che eventuali materiali pericolosi siano gestiti
secondo le normative ambientali locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli per Ottiche TSRW Picatinny/Weaver, ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore attraverso i loro canali ufficiali. Consulta sempre la documentazione del prodotto
per ulteriori informazioni sulla sicurezza e supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli per Ottiche TSRW
Picatinny/Weaver. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi da fuoco.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Pierścieni do Lunet TSRW
Picatinny/Weaver

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet TSRW Picatinny/Weaver od TPS Products. Te pierścienie do lunet zostały
zaprojektowane w celu stabilnego mocowania lunety, co zapewnia optymalną wydajność podczas użytkowania.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z
tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i regulacji.
Sprawdź pierścienie do lunet pod kątem wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania podczas instalacji pierścieni.
Trzymaj pierścienie do lunet oraz cały związany z nimi sprzęt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki lokalnym władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj pierścieni do lunet wyłącznie do ich zamierzonego celu — mocowania lunet na broni.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj pierścieni w żaden sposób.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest pewnie zamocowana przed oddaniem strzału.
Unikaj używania pierścieni w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą wpłynąć na ich
integralność.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zużycie lub uszkodzenia, natychmiast zaprzestań używania i
skontaktuj się z wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:

Wyreguluj podstawę pierścieni do lunet z szyną Picatinny lub Weaver na swojej broni.
Umieść lunetę w pierścieniach i dostosuj jej pozycję dla optymalnej odległości od oka.
Zabezpiecz lunetę, dokręcając czteroskrurową pokrywę. Zacznij od dokręcania lewej strony pokrywy, a
następnie prawej, aby uniknąć obracania lunety.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić nakrętkę zaciskową do zalecanych specyfikacji
producenta.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź wyrównanie siatki celowniczej. Wprowadź niezbędne poprawki, aby zapewnić
dokładność.
Regularnie sprawdzaj pierścienie do lunet pod kątem luzu i oznak zużycia podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Gdy pierścienie do lunet osiągną koniec swojego cyklu życia, utylizuj je odpowiedzialnie.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe, zapewniając, że wszelkie materiały niebezpieczne są
obsługiwane zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni do lunet TSRW Picatinny/Weaver,
skontaktuj się bezpośrednio z producentem za pośrednictwem ich oficjalnych kanałów. Zawsze zapoznaj się z
dokumentacją produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji o bezpieczeństwie i wsparciu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pierścieni do lunet TSRW
Picatinny/Weaver. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne korzystanie z broni.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnitysrenkaat. Nämä kiinnitysrenkaat on
suunniteltu pitämään kiikari tukevasti paikallaan, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn käytön aikana. Tämä
turvallisuusohje tarjoaa olennaista tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Käsittele aina aseita varovasti ja noudata kaikkia soveltuvia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista kiinnitysrenkaat mahdollisten vikojen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asennuksen aikana.
Pidä kiinnitysrenkaat ja kaikki niihin liittyvät välineet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitukseen—kiikareiden kiinnittämiseen aseisiin.
Älä muokkaa tai muuta kiinnitysrenkaita millään tavalla.
Tarkista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen ampumista.
Vältä kiinnitysrenkaiden käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden
eheyteen.
Jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita, lopeta käyttö heti ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennus:

Kohdista kiinnitysrenkaiden pohja Picatinny tai Weaverraitaan aseessasi.
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä sen sijaintia optimaalisen silmän etäisyyden saavuttamiseksi.
Kiinnitä kiikari kiristämällä neljän ruuvin kantta. Aloita kiristämällä vasen puoli kantta, sitten oikea puoli,
jotta kiikari ei pyöri.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi kiinnitysruuvin valmistajan suositusten mukaisiksi.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista ristikon kohdistus. Tee tarvittavat säädöt tarkkuuden varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat kiristysasteen ja kulumisen merkkien varalta käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Kun kiinnitysrenkaat saavuttavat käyttöikänsä lopun, hävitä ne vastuullisesti.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, varmistaen, että kaikki vaaralliset materiaalit käsitellään paikallisten
ympäristösääntöjen mukaisesti.

Lisätietoja varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteen suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan heidän virallisten kanaviensa kautta. Viittaa aina tuotedokumentaatioon lisäturvallisuustietojen
ja tuen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiinnitysrenkaiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen aseiden käytön etusijalle.
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TSRW Picatinny/Weaver Kikarsiktesringar
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver kikarsiktesringar från TPS Products. Dessa kikarsiktesringar är
designade för att säkert hålla ditt kikarsikte på plats, vilket säkerställer optimal prestanda under användning. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och ditt vapen.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla tillämpliga lagar och förordningar.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella defekter eller skador innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade vridmoment specifikationerna vid installation av ringarna.
Håll kikarsiktesringarna och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lokala myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd kikarsiktesringarna endast för sitt avsedda syfte att montera kikarsikten på vapen.
Modifiera eller ändra aldrig kikarsiktesringarna på något sätt.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är säkert monterat innan du avfyrar.
Undvik att använda kikarsiktesringarna i extrema temperaturer eller förhållanden som kan påverka deras
integritet.
Om du märker någon ovanlig slitage eller skada, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
kvalificerad professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert tillstånd innan installationen påbörjas.

Installation:

Justera basen av kikarsiktesringarna med Picatinny eller Weaverskenan på ditt vapen.
Placera kikarsiktet i ringarna och justera dess position för optimal ögonavstånd.
Säkra kikarsiktet genom att dra åt fyrskruvs locket. Börja med att dra åt vänster sida av locket, följt av
höger sida för att undvika rotation av kikarsiktet.
Använd en momentnyckel för att dra åt klämmuttern till tillverkarens rekommenderade specifikationer.

Användning:

Efter installationen, kontrollera justeringen av retikeln. Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa
noggrannhet.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för åtdragning och eventuella tecken på slitage under
användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
När kikarsiktesringarna når slutet av sin livscykel, kassera dem på ett ansvarsfullt sätt.
Överväg att återvinna material där det är möjligt, och se till att eventuella farliga material hanteras enligt lokala
miljöregler.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående TSRW Picatinny/Weaver kikarsiktesringar, vänligen kontakta
tillverkaren direkt genom deras officiella kanaler. Referera alltid till produktdokumentationen för ytterligare
säkerhetsinformation och stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina TSRW Picatinny/Weaver
kikarsiktesringar. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av vapen.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na svém místě a zajišťovaly optimální výkon během používání.
Tento bezpečnostní pokyn poskytuje nezbytné informace pro zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto
produktu. Před instalací a používáním si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Před použitím zkontrolujte kroužky na jakékoli vady nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při instalaci kroužků.
Uchovávejte kroužky a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody místním úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte kroužky pouze pro jejich zamýšlený účel montáž puškohledů na zbraně.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na kroužcích.
Vždy zkontrolujte, že je puškohled bezpečně namontován před výstřelem.
Vyhněte se používání kroužků za extrémních teplot nebo podmínek, které by mohly ovlivnit jejich integritu.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého opotřebení nebo poškození, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.

Instalace:

Zarovnejte základnu kroužků s Picatinny nebo Weaver lištou na vaší zbrani.
Umístěte puškohled do kroužků a nastavte jeho pozici pro optimální úhel pohledu.
Zajistěte puškohled utažením čtyřšroubového víčka. Začněte utahovat levou stranu víčka, poté pravou
stranu, abyste se vyhnuli rotaci puškohledu.
Použijte momentový klíč k utažení upínací matice podle doporučených specifikací výrobce.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže. Proveďte potřebné úpravy pro zajištění přesnosti.
Pravidelně kontrolujte kroužky na těsnost a jakékoli známky opotřebení během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Když kroužky dosáhnou konce své životnosti, likvidujte je odpovědně.
Zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné, a zajistěte, aby byly jakékoli nebezpečné materiály zpracovány v
souladu s místními ekologickými předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSRW Picatinny/Weaver, kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů. Vždy se odkazujte na dokumentaci produktu pro další bezpečnostní
informace a podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSRW Picatinny/Weaver.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání zbraní.


